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1
ارشِ ا 

: ل ر ں   اِس ر   و  

؟ ورت  ن      ر  ا رو  •
؟ ن        •

؟ ح    س    ّ بِ  •

ن) )
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ا و

َ َ م  ے وا  ۔  ن  ا و      ا
ب  وا س  ن  ر وا         را

ا۔ ا  َ 1884ء   ۔ 
۔ ر    ے  ا ۔   ن  ہ  م  ے وا  

ے وا ی  ۔   ں  ۔ اُن  دو  ن  در  ب  اُن  
 ٔ ا  ں   ۔ اُن      ر داروں   

     ٔ دی  د آ     ا۔  اُن    ا  
ں  ر  ظ      ر   ی دو اور   ٔ ۔  ٔ

۔ ٔ ا  ں  ج    ٔ ا   َ اور  ۔اُن    
۔ ٔ ں روس  آ        ن  ا دن ا  ا

ں    ر ان    ں  ا       اُ
۔ ے وا    ۔ اِن   وا ط رُ     

ر   ر    ں    ے دو    ٔ ا اَور آ  آ
ؤں  ی  ے دو  ن   ن  ۔ ا  ا ٔ  ٔ   د
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ے ے  ۔ اِس       و  د ف  ن   و

۔   ٔ ن  آ  و ز    ہ اور  ں  ا وا
۔ ُ     ر

۔  ال  ا    ں  ا ے  ن آ    و
زت  ان   وا آ  ا  ُ رے  ل     
ؤں     ا ے   ے اور   ٔ ا ۔   ٔ

۔ ٔ  وا  
ٔ ا ؤں  

َ ں  ۔ و ور  د    ؤں     َ ا     
۔ ٔ زت دی  ن  ا      آ  ا  ا  ا

ر   َ ۔   ٔ   آ  اب د    د ا  
  ٔ ے  ۔ و     را      را  

۔ را  ر   گ  
ک   وع    اور   ں    د     َ  

ا۔ ن  رُخ   و ں   ۔ اب و
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ا   ں    ٔ

ا۔ ٔ دا  ری      ر    َ د   
ک ں     َ ا  دو ں  ا روز  اُن  د

ر     ف وا آ ر    ر     َ  
۔  د   ٔ ِ  د    اُد روا  ۔  ِ  د  

ن ر  ا    در رے  د اور  ں  ا  ٔ
ا   ر   آن    د  ُ ۔      ر 

وَنَحنُ أَقربَُ الَِٕيهِ مِن حَبلِ الوَريدِ
دہ  ن   ز ن)  اس  رگ   اس (ا

رہ ق 16) )

۔“   َ ”    “ ا وا    ” وہ   ر   ا 
اب د  ں    ے دو ۔  اب دے ر      

ل ً ا ف  م   “ اِس  ”    َ ھ   ۔ آ  رہ  ا
۔ ا 
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۔ اُ ں          ٔ ی ز  

ا   ا  ق  ر  ے دل  اُن     اِس  دن  
ت اِس   ق      ق   ف  ۔   ن   
 ٔ ں  رد    ٔ ں    ر  َ اُن  ۔ اُس و  

ی  زِ  ر ا اور ا ی ر الله   ا  ً ۔    
۔ ر   دہ  اِس     ز

س دی   ّ بِ   
دوں   آ    دری     ا دن ا ا 
ت دی ۔ اُس   رڈ دے  ا   آ  د ا وِز 

ں َ ا دو  دو زت دی۔   ں      ا ا دو
ک   دری   ۔      اُن    

دری ۔  ٔ ٔ  و ا دل      ۔  ٔ  آ
؟“ س   ّ بِ  ، ” آپ        

ب ف  ؟ ا  وں  ھ    س   ّ بِ   َ ” ،   َ

؟“ ل  ر  گ   ن     آپ   
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ر س  آ ے  ا دری    اب   ے اِس 

 ” ، ا     ری   ۔ وہ ا  ٔ  
ا  ا   ڈر   ن    گ     ا  ٔ
ن   ؟   م    اور دُ  د د  ک 
رات و ا      اِس      ٔ   

ں   ۔  ں   راہ  وا  ن اور  ٔ  ا  ُ  
یٰ اُن ۔ اِس   د ا  اور   ف   م  یٰ  ک  د
۔“ وا  ن   ں  ا ٔ س اور  ّ بِ  ں    

، ا ِ د س  دو  ّ بِ  دری        
اً   آپ ں   ۔   اُ ن  ی  ز ر اور دو

۔ ٔ ں  ر   ۔ اُن   ادا   و ور  اِن  

س    ّ بِ  ا 
س ّ بِ  ں اور  ٔ س      ّ بِ    ّ َ اِس 

ف س   وار      ّ بِ   َ ں۔      
۔ ں  د  ن ا ا  ت    ا اُن  
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ر ذ  دا   ٔ

۔ اِن   ٔ  َ ۔   م ر ں       ٔ د  
ی م  ۔ اُن   ٔ ر  ر ذ   د   ں  ا ز د

۔   د  ر وا  ل آ ن    ۔ وہ ا ا   ا
۔ ر ذ  دا   اُن   اور       َ  
ے ں  ا  ۔ اُ ی    ر  پ     وہ 

ں۔ د   َ  و اُن   ا د   س   ا   

ں    ٔ
ب َ   د  ر      َ اور  ا دن 

۔ اُن  د  د و  ر  ُ  ٔ ۔  د     ٔ  
۔ ں     زہ   اور د   آ ا ز   ُ ا 
ی ” ، َ آ      ا      

 ٔ ں    ا و   ۔ اِن  ٔ ،   د
اہ   ت   ۔ اِن  اِ  رے     ۔   
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ن   ٔ ا ۔ اِس      ض ادا    ا 

۔“ ہ    ٔ
ں۔ ب وا  ں   َ اِن    ، آپ   ” ،   َ

ب ں   راہ     گ       ا  
ض   اِن   اور  ن   ٔ  ا  ۔ اِس   

۔“ ٔ ں     ُ ل    
ف  ۔ اُس  وع  اض   اض  ا ا اور ا َ آ     
ری ر  و ۔  د    ڑ   ں   ا  ا

۔ ٔ     اُس روز    
ا اور اُن     ب   ت   ر    اِس 

۔ ٔ آ   ر     ۔    دو  ا   ق 
چ  ٔ آ ر    ں  د        اُ

ت دی۔   ن   ا   آ  د  دو 
ب  دُور  اور آ   آپ ، ”د  دوران  

      ُ ۔ ا آپ   ں      
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ل د        

ُ
ں   ا  آپ 

۔“ ں    م      آپ    ر  ا 
ں  ۔  اُ ر    ٔ َ     اُن  اِس را

 
ُ

ر      ا  رے  ؤ د   
۔ رہ و     ، اور   ل د

ف  ادارہ ں   ٔ
ر    اور    وا رے  َ  د  

 ٔ ۔   اُ     وا     ٔ
وۃ م  ٔ    ا ا  ا ن  ہ  ٰ َ  ا  ۔    
ص ں اور  م   ں  ا ۔ اُس       ری  ا 

۔ ٔ ر    ٔ ں       ٔ  

راض  د     اُ
وف َ    دن رات  د   د   ے اُ  
ے ز    ٔ اِس  اَور      ا رات  ا ں اور 
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۔  َ اُس و ا    ر  ۔  ٔ ے   

؟“ ب  رے     ” ،
۔“ ، ” ا  اب د   َ

ؤ۔“    ٔ ، ” ڈر     راض        وہ 
ظ  َ ادب   ۔ ا  ب      َ اِس     

 ٔ ح    َ ” ، ے            
ٔ َ ا اِس  ؟     ٔ  ٔ ؟  ا    ؤں 

ؤں۔     ٔ د  ں   اُ دوں    ٔ ں    
ا ڑ   ا دل  ا دل     ی   اور   آپ 

۔“   
     َ    ٔ َ  اِس   ” ، ں    اُ

۔       ا    ٔ  ا   وہ 
م   ں  دل ا  ا    

ُ
 ’،    

‘۔“  
۔“     ،     ” ،   َ
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ے  وا  ی  ا        ،

ری ر  ل   دل  اور رو      ٔ ۔  ٔ
۔

ام و ّ اور   
را راً   َ ۔  ق اُ آ ے دل       ا دن 

۔    ہ  ّ   ّ ہ اور  ّ ار    ز   م   ا
ت  دن  دل  ۔  ت  ھ   ام   دن آ   ا

،  اور     ا ۔ ا و  رہ  دن  
م  ں  ؤں  ٔ   اور   در اور        

وں ں   دے ا ا  ُ    ،     دن 
ں ی دو ۔    ٔ ب د   ب  ل    ا ا

م  ا، ”ا ا ا  ل  ۔      ری  ں  آ  آ
 َ ؟“ اُس و  ی           

م  ۔ ا ا  ا   اور  را  
ُ
 ، ٰ ، ”ا ا  د 

م  ٔ ر اور    دے  ا   اُس  
ُ
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ٔ  اُس  

ُ
     ٔ ں۔ اور ا       

۔“ ۔ آ    

م ء ا ّوا اور ا 
وَۃ ا ۔ اُ   ٹ آ َ ٔ وا   َ رت       ز

    َ م   ٔ وا آ      ۔ اِس     
۔ اِس ری  م  ء ا م  ض ا اَور ا  وَۃ ا    

م  ر ا ن      ا  ۔ اُس  ا   َ ا   
ف  دے۔    م   ں   ا آد آ  ا

اب دے۔ ٔ اُس    
م ر   ر   آ  ا ف    ں   ٔ

ٔ   ٔ ف    ں   ح آر ۔ اِ  ف  د   
۔    
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ا  ر    
ت م   ع   ”ا ری ا  اِس  ر   ا روز  
َ اُن ں      ۔ ا   د  د “ ا ز  

ا اور ا   زور  ا   ٔ اب د    َ اب دوں۔   
   َ ۔   ت  ری اور   م        ا

ف  واہ روں  ے    اور  ں   ں  ا  وا
  َ ۔  ن   ٔ  ا ے د د     ، واہ  

ر ی آواز    ۔ ا  س  ر  د  دوران ا  زوری  
ر ے دل  اُن  آواز اِس زور     ٔ   آواز د  

۔    َ ن    ر    

؟ ت  
ت  ۔ اِن   د     آن  اور ا رہ  َ دو

، ں  اُ  د  ں  َ  ا دو ش    
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ے آ و ا۔  ا  ن  ں اور  ن   َ     

ُ
 ! ٰ ”ا

ت ٔ اور اِ   ا  ُ  اِ    وں  اد  ا
ورش ی  ۔ اور اِ   ٔ َ   و   ۔ اِ   ٔ

ی  راہ      رو ں    م   اُن 
ُ
۔   ٔ

َ اِس  ت  را       ا 
ُ
۔     دُور 

۔“ وں۔ آ ے آ      ں   د   
ٔ رہ   م  اُس  دو ت     آن    

، م      ف ا  ف اور  ت     
ا يَرَهُ وَمَن يَعۡمَلۡ ةٍ خَيۡرً۬ فَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

(سورہ الزلزلہ 6، 7) ا يَرَهُ ةٍ۬ شَرًّ۬ مِثۡقَالَ ذَرَّ

ا ُ ، اور  ذرہ    ٔ ے  وہ اِس  ا  م    ذرہ  ا 
۔  ٔ ا  ے  وہ اِس   م 

ھ ۔  اِن   م     
ّ

ی    ت  اِس   آ
ا  ”          اور   ا  ال      

ی ؟“   ن  ا   ؟  ا زد   ی     
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ازہ ت  ا ر  اور   ا  اور  ال     اِس 

۔ م ر   ا   ٔ ن   ا  ا م    
م  ٰ  ا ت  ا  آ  ا  ال   ے دل   

ت ہ  ذ   آن   د ا   ں  ۔  ن   ا
؟ ا ں   ہ  ذ  م   ٰ  ا

ا اَور م     ٰ  ا ت  آن     
ع  اور ف ر َ  ا     ٔ ت  ذ   اِس   

، ٔ ت   ذ  آ
زد ہ   ٔ         ٔ     

(46:8 ) ؟ ا 

ں  د   ور ری  ِ ا     اور وہ ا ا
ح ری  ہ ر   ٔ  ا وہ  دردی  د

ں 15:4) ا ) ا۔     ٔ ز اُ    آ

ن  ا ا   ٰ ت  ا      ٔ  اور  د
ل ں   ا ی       ن اور   َ ۔   ر  ہ   
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ے ے  ن،  ِ ُ ے  ے  ں  د   ت     

؟ ٔ ر  ان  دوڑ    اِس 
ّ

ے  ے  ف، 

ت     ٔ آن  رُو  
ں َ دو آ  ت  زور د   ،  اِس  ت   م آ اُن 

ت     وہ    ٔ ں         
، ں    اور در  

ا انِٕ مِّنكُمۡ الَِّٕا وَاردُِهَاۚ  كَانَ عَلَىٰ رَبِّكَ حَتۡمً۬ وَ
نَذَرُ ٱلظَّـلِٰمِينَ ى ٱلَّذِينَ ٱتَّقَواْ وَّ ا ثمَُّ ننَُجِّ قۡضِيًّ۬ مَّ

(سورۃ مریم 72– 73) ا۔ فيِہَا جِثِيًّ۬

ا  ا  ۔         اُس (دوزخ)   وا 
ں  اُس  ، اور  ں    ۔ اور   ہ     ر  و

۔ ڑ د   ٔ ے  ں   
ری ف، د اور     ر  اِس آ     
َ ا رو   اور ۔  ا دل   ں اور     َ  ٔ
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ّ     وہ رو ڈا    آن   اِس 
 ٔ ج    ۔    ٔ ج  ت   دہ  ہ آ ی 

ا رب   ،  ٔ   ّ ف   ”    ا  ف 
۔“     ّ اِس  

ت  ز آ   آ
م    اُس   ذا     اور اُ  ا

    َ ۔  م   روک د ی    اور 
ت اِس  د آ ں   ش  د د  اِس آ    ا

ۃ ٰ ش    ذ    ۔  د     ار
، ٔ   

گ ت       د    آ ا 
ل   اُس ،  ا ا ں  دوزخ  دا 
ی ح  ۔ اُن          
ح۔ ڑے  دوڑ   ح۔   ا   ۔    



18
ن  ح۔  ا ن  دوڑ   ح۔  ا ار    

a ح۔ ل   
ر   ن  ا  م ا ف     اب اِس آ   
ل   اِس   ر گ ا ا ا ۔   ز   
ت   اِس  د آ ف   اور  آن     ۔ 
 َ ۔   ت    َ   اُ و ا  ۔ ا   

آن  د  ر آ    آن            
، ٔ وں۔ ڈ ڈ   آ   ش   

ةً۬ وَٲحِدَةًۖ۬  وَلَا وَلَوۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لَجَعَلَ ٱلنَّاسَ أُمَّ
لذَِٲلكَِ يَزَالوُنَ مُخۡتَلِفِينَ الَِّٕا مَن رَّحِمَ رَبُّكَ ۚ وَ
تۡ كَلِمَةُ رَبِّكَ لَأَمۡلَأَنَّ جَهَنَّمَ خَلَقَهُمۗۡ  وَتَمَّ

aوعن ابن مسعود قال رسول اللہ صلعم یرد الناس النار ثم یصدرون
منھا با عمالھم فاولھم کلمہ البرق ثم کالریح ثم کحضر الفرس ثم

کالراکب فی رحلہ ثم کشد الرجل ثم کمشیہ۔
و ض ا ا ب ۃ ٰ ۔ روا دار اور ی س اِ

۔ د ، ٔ ،494 ، ا
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مِنَ ٱلۡجِنَّةِ وَٱلنَّاسِ أَجۡمَعِينَ۔

(سورۃ ہود 119–  120)
۔  وہ  ں  ا  اُّ  د ا ربّ     ا 

ے اور اِ ا ربّ ر  ٔ اُس     ا ۔  ف  ر  ا
ٔ ری  ت   ے ربّ    ۔ اور  ا    اُس  اُ 

a۔ س    دوں  ام ا ں اور  ور      
آن   آ ے دل  ا     ھ   اِس آ  
اب    ۔  ق   ں      د اور اُ  ر  

ا دل   ۔  ت      ر     ،  
۔    ٔ ے  ڑ  م   ۔  ا ار  ب اور  

َ  د ح  ر۔ اِ  ڑ  م   ،  ا ر  ن د  
 ٔ را      ٔ ش  ر  ا  ۔ اور اِس    ر

را ڈ د   ّ  ا ۔ اِ  ڑوں  م     َ ا

۔   ا   
م آپ ۔ 16:3 ، ا س اِ آپ aاب

۔ ت
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ر ر اور  ن       ز  ّ ا ذر ا   ا

، ۔ وہ   ت   ف     
۔ آپ  ر س آ ت    َ آ  ، ا ذر  

َ  آ  آپ  ۔   ا  ، اور آپ   
ٰ اّ الله  اور ہ   ا ۔ آپ     ا 
،   َ ۔  ٔ وہ   دا   اِس   
۔ ر  ر   ، ا وہ ز ؟ آپ   ر  ر   ا ز 
، ا وہ ؟ آپ   ر  زا  ، ا    َ

؟ آپ ر  ر   ، ا وہ ز   َ ۔  ر  ر   ز
م ار  ت ا ذر   ۔   ر  ر   ، ا وہ ز  

a ۔  

aوعن ابی ذر قال اتیت النبی صلعم ثوب ابیض وَھوا نائم ثم اتیتہ وقد
استقیظ فقالا ما من عبد قالا لا الِہَٰ الاّ اللہ ثم مات علیٰ ذالک لا
دخل الجنۃ قلت وان زنی وسرق قالا وان زنی و سرق قلت وان زنی وان
سرق قالا وان زنی و ان سرق قلت وان زنی و ان سرق قالا وان زنی وان
سرق علی رغم انف ابی ذر کان ابو ذر اذا احدث بھذا قالا وان رغم

انف ابی ذر متفق علیہ۔
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ت    ت   ل  آ ا
،   َ ا اَور   

ت          ، آ ا ذر  
، آپ  ں   ۔  ت  دے   اُس   

ا    ، ؟ آپ     ت  دے   
و ط ر اور   ۔    ا ر   

a و۔ م اور  و     اور  و 

aوعن ابی حریرہ قالا قالا رسول اللہ صلعم لن ینج احداً منکم عملہ
قالو ولا انت یا رسول اللہ قالا ولا انا الا ان یتغمدنی اللہ منہ برحمہ
فسددوا وقار بواوعدو اور وحوا و شیء من الدلجۃ والقصد تبغلوا متفق

علیہ۔ (بخاری)
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ت   ٔ ا  ر      ٔ م  ت  د     اِن ا

    ، ٔ ح      ۔ اِس   ا    
۔ ا ف  وا   ا ر   وہ ا ا  ا  ا  ال  
؟ ا ں ر  ف  ف  دے  اُس  ا ف ا ر   ا 

۔      ا  ذات       ٔ م   آ ف  اُس  ا
۔

ت    ٔ    آ م  د   ت   ا ی 
ں   ا ر داروں اور ا         

ں  ت    ل    دن آ ۔     
، ۔ وہ    رش    

ت  ہ  روا    آ ر ا  نِ  راو
، ”ا   ر داروں  ڈرا“ ٔ زل    آ 
! ، ”اے    ے     ت   آ
!   ّ س  ا ! اے  ف   اے  

اب       َ  ! ی  اے  
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ُ
 ! ی   ۔ اے  د ا    ۔     

ا      َ ۔   ال    ل   ے 
a ۔“  ا  آپ  

ُ
۔   

۔ ہ   ٔ ر    ن     ا د  و اور د  ا
د     د اور د  ت   ا َ   اور 

ُ رازوں  ے دل   ا  و      
ُ
ا،  ، ”اے 

ے   ی د    َ     
ُ
۔  دہ وا    ز

 
ُ
۔ اب     َ ں۔        ش  ر   

ں    ل دے۔  اُن  ت  دروازہ  ن اور   ا 
۔“ ں۔ آ از  ؤں   ر آ ے   َ ر       

aحدثنا ابو یمان قال اخبرنا شعیب عن الذہری قال اخبرنی سعید بن
المسیب وابو سلمہ بن عبد الرحمٰن ان ابا ھریرہ قالا قام رسول اللہ
صلعم حین انزل اللہ وانذر عشیرتک الاقربین۔ قال یا معشر قریش او
کلمۃ نحوھا اشترو انفسکم لا اغنی عنجم من اللہ شیئاً یا بنی عبد
مناف لا اغنی عنکم شیئا۔ً یا عباس بن عبد المطلبّ لا اغنی عنکم
من اللہ شیئاً ویا فطمہ بنت محمد صلعم سلینی ما شئت من مالی ما
اغنی عنک من اللہ شیئا۔ً (بخاری، صفحہ 702 مطبوعہ کرزن گزٹ،

دہلی)
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ٔ ت   ا   

س  اُ   ّ  ِ ر ا َ  ا  ِ ر و ا   اِس 
ح  ٔ   اُس  ا ت   رہ  ی  ل    ا  ۔ 
ی وہ  ی   س    آ   ّ  ِ ر ا ۔ اب   ٔ

،
ے   ،  ٔ ے اور   د  اے  

(28:11 ) ۔ َ   آرام دوں  ؤ!  س آ

ہ ی    اور اِس آ  
ُ

ا  ح ا          َ

ا  ا     ً ا    اور   ا اً اِس    َ ۔   ٔ  
۔   اِس آ اب  ت   ی   اور   ف  
۔ دل   ا   ور  ن اور  ، ا ا۔ دل   ا ا    

۔ ٔ   ٔ اب  دم  اری اور ا
وع َ  اُ  ۔  َ  ذ  ا     اب 

ں ا  وں ا آ اور  ۔   ر   ٔ  آ  
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ی ت    آ را      را        

ن ر   ٰ   ا او  ف  ن    اور اُس  
۔   

ر و   ٰ ت   َ َ     اب  ت    م  اِن 
ت  ا ا  َ       ا  ۔  ؤں   

ام ت  ا وں  اِس  ا      اور    
۔ ٔ ے    

 َ ۔   ری  ر   ۔ آج   ل   ا    َ

وں م       د ا  َ م      اُن  روک د  آج 
۔

۔    د ت    ے   ا دس     َ

   َ      
ّ

ت   ف اِس  ۔ اُ  ٔ رہ 
َ  ا     اور  ۔   اب  دے دوں  و  
ر   د  رِ       اُ       

۔ اب  دے د  ا   
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ر   و   ٰ ت   َ

َ  آپ    !  ، ے دو ے        َ  
ی دس  ۔    ی     ن      

ت  ر   ب  ص  اُس دن    ۔ اور  ت   
س ّ بِ   َ ا        آج     َ ۔   د 

۔   ح      ں       ّ  اِس 
۔ ٔ      ٔ ں    ّ اور    ، اِس  ذ 
ٔ     اور ف  ت  ں   َ اِس      

۔
۔   ں     ،  و ں    َ و    

ں ٔ  دو س   ے  ۔   ٔ ے     ر   د  
ٔ آواز  ٔ ا ے   ڈال    آ   اور   

،  آپ  ٔ ن  آ   ے  آج رات آپ  ” ،   
۔“ ے     ن  ر   
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۔ ٔ اور    گ  ی ا   ” ، َ  اُن  

، اِس ہ  ام   ۔   ہ   ف اور  اُن      
۔ اور ا اُس ؤں  ن  آ ے   آپ   ے ا   َ  ٔ

۔“ ٔ س   ے  د  َ  آ  آپ  و  
ن  َ ا  ۔  ٔ ے  ر  ں ا دو     دو

َ اُس ۔  وں       ُ اغ  ر     آ  دروازہ ا
۔ ں  ڈراؤ رات اور اُس  رو     

ا۔  ف روا  ر     َ      د  
م ۔ اُن   ن  ر   ے ا ن    وہ  َ اُن  

  ٔ ۔  ر ر   ٔ ۔  دت      ٔ    
دری  ۔ د    ٔ ل  5  د   ت     

۔ ٔ ڈ     
،  د  ٔ ان  ری اِس  و آ   دری  
ی     ر   اُن       

  ، اق  دری   اِس  ا  ۔     ٔ ٔ آ
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ر اُ      ن    ا ری رات  وا  اُن   

ور س     ّ بِ  ر   ، ”    ا آپ  
ا     آپ اِس  ۔ اب   ٔ ر   و   ٰ ت 

۔“ ٔ   ٔ
، ۔ وہ   ہ  ں   روز    د  و    اُ

۔   رہ  د ں  ر   َ آپ  وا    ”اب 
ر    َ ۔“  ر    ے  ر   آپ 

ا۔ ٔ را   ر  
۔ اِس ں    ہ  دت  ری  ار  دن آ    ا
ا   اور ر  ۔ آ ی  د دری     ے  د  

۔ چ    ا     م  6 ا 1903ء  
م  دا    ا  ٔ   الله    َ   !

ں   ا ۔  ل  ل   را  ا  ا۔  ا  ب    ا
ں ں   د و    ٔ  ٔ ں   َ  د ل    
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ر  اور ۔    ل   ، ” آد   ے      

۔“ ر     اب  
ُ ک اور  ر  ،  اُس  اِس  ہ   ہ      َ ا 

ں ن  ور ا َ ا  ں۔ اب   ر  اب       
ر ر اور      ، زد    ٔ اً  اور   ا 

۔ اُ ن     َ ا    ے دل   س  م اور ا  ،
ت ں۔   ں اور    و      زار زار رو    

۔ ح      ا اَور   رہ   رّ ا  
رے آ  زم    ف    دُور      ہ 
ہ  ا ٔ دن  ۔  و   د آ ٔ ف   ن   س  ّ

۔ ت        ر   
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